
 
 

 

ChapterII 
 

 
 

Reviewof Related Literature 
 
 

2.1.   DiscourseAnalysis 
 

 
 

Inhisbook,Discourse Analysis,Brian Paltridge (2006,p.1.) definesthe term 

discourse analysisintoa focusonknowledge aboutlanguage beyondthestructural 

elements(words, phrase,etc),hence itlookspattern of language acrosstextsand considers 

the relationshipbetweenlanguage andthe socialandculturalcontextin 

whichitisused.Itcanbeconcludedthatdiscourseanalysisisastudy thatviewsthe connection 

between thetextual element (e.g.words, sentences, clauses, etc)and 

contextualelement(e.g.social,cultural,physical,etc) inthematterof deliveringthe 

meaning. 

 
Thetermdiscourseanalysiswasfirstly introducedbyZelligHarrisascitedin 

Paltridge(2006:3)asawayofanalyzingconnectedspeech andwriting.Harrisfocuses 

thepointofdiscourseanalysisintotheobservationoflanguagebeyondthelevelofthe 

sentenceandtherelationshipbetweenlinguisticandnon-linguisticbehavior.Bystating 

therelationshipbetweenlinguistic andnon-linguisticbehavior,itmeansthatthe 

understanding of thetexts and the following context is needed to be relatedin order to 

achieveaninterpretationofmeaning.Itcanbeconcludedthatdiscourse analysis becomes 

thebridgebetween the written and spoken item thus allows thoseitems to be related 

each other to form a reachable meaning.



 

In regardstothoseviewsabove,discourse analysisispossibletobeassertedas the 

connectionbetweentexts‟elementswiththe circumstancesatwhichthe textsare 

deliveredorcreated.Discourse analysis,inBrinton‟sview andascitedinPaltridge‟s 

book(2006:6)isfrequently equatedwithconversationalanalysiswhilepragmaticsis 

dealing withspeech acttheory.Inregard tothoseviewsabove,ithasbeensuggested 

thatdiscourseanalysisismoretext-centeredwhilepragmaticsismoreuser-centered. It 

meansthat discourse analysiscoverstheanalysistothetext ormaterialwhile 

pragmaticscoverstheanalysistotheonewhoproducesthetexthencetheinterpretation of 

themeaningis basedonthespeaker.Theelementsof textsare notrestrictedjustto 

theword,clause,phraseorsentence,butalsothe correlationoflanguageinusewith 

theexternalcontext(suchasculture,politics,or social) in-depth.Inthisstudy, discourse 

analysisis used as oneofrelated theories forits rolethat views themeaning of 

languageand thecontextfollowingitthrough severalmodelof devicesatwhich a 

textisconsideredwithin.Discourseanalysisprovidesthestudy oftheconnection 

betweenthetextandthesituationorcircumstances.Discourseanalysisischosenasthe 

bridgeto connect theuseof atext with theinterpretation of thehearers. 

 

2.2.   Pragmatics 
 

 
 

Asforpragmatics,theresearcherchoosestoputthisstudy withintheanalysis 

foritsrolethatviewsthemeaningofthelanguageandthecontextfollowingitthrough 

thespokenutterance.Pragmaticsischosentoaccompanydiscourseanalysisinrelating 

theutteranceorspokenmeaningwiththedevicein-usewhichistext.Paltridge(2006:3) 

definesthetermPragmaticsasastudythatisconcernedwiththeinterpretationofa



 

language isfollowingtowhatpeoplemeanthroughthespokenutterancesrather than 

thewrittenstatements.Itmeansthattheinterpretationoflanguage dependsonthe 

utteredstatementsnotthewrittenstatements.Paltridgestatedthatthepragmaticsdeals 

withtheunderstandingaboutthecircumstancesor contextatthetimepeopledeliver 

thelanguage.Inotherstatement,Yule(1996:3)assertsthetermPragmaticsasthestudy 

whichshowsthatmeaningisinterpretedby alistener(orreader) afterhearingwhata speaker 

utters.Itmeansthatthe interpretationof the meaningisthe resultof listening towhatthe 

speaker statedrather than inthe formof observingthe wordsthatthe speaker mentioned. 

 
FromthosestatementsofPaltridgeand Yule above,itcan beinferredthatboth 

classifythetermPragmaticsasthestudytoanalyzethemeaningofpeople‟sutterance 

(ofcourse, by whattheysay)whichtriggerstheinterpretationofthoseutterances by 

thehearer orreader thatrelatedtothecommunicationfield.Itcanbeconcludedthat 

pragmaticsisbutthe way ofmeaninginterpretationtowardsthespokenitemsrather than 

thewritten items within. 

2.3.   ThemeandRheme 
 

 
 

Thistheory ischosentobewithinthisrelatedliteraturesectionbecauseit 

describestheelementwhichconveysthestructure ofasentence.Themeaningofa clause 

isable tobe seenthroughthese elements. The view of Halliday,ascitedin Paltridge‟s 

book(2006:145), claimsthatthe definitionof theme comes tothe element 

whichservesasthepointofdepartureofthemessage;henceitintroducestheterm



 

informationprominence,orthematized,intotheclause.Inanotherbookofwhichtheme 

isdefined,Halliday (1994:31)alsostatesthatthemeor„psychologicalsubject‟is 

classifiedasthatwhichistheconcern of themessage.Itiscalled„psychological‟ because 

itiswhata speaker hasinside the mindtostartwith,whenembarkingonthe productionof 

the clause.Inregards of thoseviewsabove,theme canbeconcluded as 

anelementwhichbecomestheidea or topic ofa message asthe effectof anevent 

occurredwithin.Themetells,foritspositionasthemainfocuspoint,whatthemessage or 

sentenceis about. 

Asforrhemeitself,Halliday inSchiffinetal(2001:804)notesthedefinition into, 

Informationstructuredealswith:(1)whataspeakerconveysasbeingthetopic 

undercurrentdiscussionand,consequently,his orhercontributiontothat 

topic(themevs.rheme),and(2) whataspeakertakestobeincontrastwith things a 

hearer isor can beattending to (focusvs.background) 
 

 

Inadditiontothe definitionofrheme above, Paltridge (2006:145)statedthat 

rhemeiswhattheclausehastosay aboutthethemeaswellaswhattheclausehasto say 

aboutthegenre.Basedonthoseviewsabove,rhemeispossibletobedefinedas 

thecommenttothetopicofsentencefor givingcontributiontobuildthethemeasthe topicof 

asentence. 

 
Halliday (1994:43-44)classifiedthemeintounmarkedthemeandmarked theme. 

Thedefinition ofthose types of theme is presentedas below,



 

2.3.1.   UnmarkedTheme 
 

Inthe view of Halliday(1994:43),unmarkedtheme isillustrated asa 

typeofthemeatwhichthethemeisconflatedwiththesubject.Itmeansthatthe theme 

isthesubjectalso.There isa differencebetweentheme andsubject, 

accordingtoHalliday (1994:31-34)themeactsasthemessageofthewhole clause 

butsubjectactsasthe exchangingpointfromspeaker tolistener within theclause. 

Insort,Hallidayshowsthedifferencebetweenthemeandsubjectas below, 

(1)Thedukegavemyaunt this teapot. 

(2)Myaunt was given this teapot bythe duke. 

(3)This teapot thedukegaveto myaunt. 
 

Thedukein(1)actsasthetheme,thesubjectandtheactor. Itsroleisas the 

meaningpointoftheclause(theme), theexchange pointfromspeaker to 

listener(subject),andalsothepointat whichtheclauseisdone(actor).Onthe other 

side,my auntin(2) actsasthethemeandthesubjectfor itsrole asthe 

meaningandexchangingpointoftheclausewhilethedukeistheactor,theone 

whodoestheclause.ItisdifferentintheroleofThisteapotin (3)isarranged. 

Itactsasthethemeandmakesthewholeclausemessageliesonly toit.The subjectas 

wellastheactoroftheclause in(3) istheduke.Itisthepointat 

whichexplainstheexchangingpointforthespeakertothelisteneranddescribes the 

onewho does theclause actively. 

The mappingoftheme ontosubjectasshownin(1) and(2) identifies 

thedefinitionofunmarkedtheme.Atthenaturalstructureofsentencein



 

English,thefirstunitisconsideredastheunmarkedtheme.Itisthetheme and the 

subject of thesentence. 

2.3.2.   MarkedTheme 
 

As for marked theme, Halliday(1994:44) describes the definition as an 

unusualthemethatisputintothepositionofthesubject.Beingunusualmeans that the 

typeof thethemeis not commonlyorganized in the common grammar 

ofalanguage,itisEnglishforthisterm.Halliday(1994:44)mentionedthatthe 

mostcommonformof markedtheme isadverbialgroup (e.g.today,suddenly, etc.) 

orprepositionalgroup(e.g.atnight,inthecorner,etc.) while themost likelyform is 

complement. (e.g.nature in natureI loved) 

Halliday(1994:44)mentionedseveralexamplesofmarkedtheme.One 

exampleis shown in thefollowing below, 

(4)What theycould not eat that night, theQueen nextmorning fried. 

Themarkedtheme forthis(4)isshown inwhattheycould noteatthatnight, it 

isconsideredasmarkedthemebecauseinnaturalorcommonstructureof 

grammar(English),whattheycouldnoteatthatnightshouldbeaftertheQueen 

next morning fried.This marked themeis anexample of complement group. 
 

 
 

2.4.   Systemic Functional Grammar 
 

 
 

Systemic Functional Grammar referstowhatHalliday(1994:F39) statedasa way 

ofdescribinglexicalandgrammaticalchoicesfromthesystemsofwording.Itis 

functionalinthe sense of the interpretationof the texts,of the systemandof the 

elementsoflinguisticstructures.Thefunctionalinterpretationofthetextsmeansthat



 

thefunctionisdesignedtoaccounthowthelanguageisused.Itisstatedthateverytext, 

eitherspokenorwritten,providesseveralusagesofcontextby whichtheusesof language 

haveformedspecific systeminrelationwiththe wordingsystem.A functionalgrammar 

isconsidereda„natural‟grammar of whoseorganizationisnot arbitrarywith respect to 

theneeds to satisfyhuman‟s passion. 

 
A functional approach to grammar can help to conveythe irrational feelings of 

shame andinthe same time itcanempower people tolookcloser andbe comfortable 

aboutwhatisbeingwrittenorspokenthroughthe analysisofthe choicesofwordsand those 

of othersaround.In a functionalgrammar,a language isinterpretedasa system 

ofmeaningsandfollowedby theformsororganizationthroughwhichthemeanings 

areabletoberecognized.SystemicFunctionalGrammarhasarelationshiptowardsthe 

textualfunctionoflanguage.IntheviewofHalliday (1994:36)thetextualfunctionof 

languagedealswiththeefforttoarrangetheexperienceandpersonalmeaninginto a linear 

and coherent organization. Thus, it allows theorganization ofwords to interpret 

whatisneededtobesaid.Thetextualfunctionthenraisesthethematizationtooccur in 

organizing thewords. 

 

2.5.Thematization 
 
 

BrownandYule in “Discourse Analysis” (1988:133) discussedthe definition of 

thematisationasa discoursalprocessinorganizingunitslarger thanthesentencein 

linearpositionwhichcontainsinterpretationofaccumulativedevelopment.Brownand Yule 

preferred to say „staging‟ rather than „thematisation‟ as more general and



 

inclusiveterm.Itisbelievedthattheexistenceof„staging‟devicesisimportantand 

 
crucial for its function to influencethe process of interpretation and subsequent recall. 

 
 

Dvorak(2008:19)inhisarticle„Thematization,topicandinformationflow‟ 

 
displayed the process of thematization into „staging‟ as below, 

 
Thiskindoforganization isoftenreferredtoasthematization,thoughIprefer 

tousetheless technical term "staging."17 Theimportantpointhereisthata 

certainarrangementofinformation,whetheritbewordsinaclause,clausesin a  

clause  complex,  clausecomplexes  in  a  paragraph,  or  paragraphs  in  a 

discourse willcommunicate a certainmeaning.But,ifthe arrangementofany 

oneofthosecomponentsischangedthemeaning  ofthediscoursewould change. 
 

Itispossibletodefine thetermthematization,afterviewingthosestatements 

above,asa processtoemphasize andchange certainpartsofa sentenceasthe main 

attentionortopic(theme)by applyingamovementorshiftingtothepartofthe 

sentence.Itisalsonotedthattheprocessofthematizationcouldbringthechangeinthe 

wholediscoursemeaning of thesentence. 

 
AsBrownandYule(1988:133)statedthat„staging‟devicesare importantand 

crucial for its function to influencethe process of interpretation and subsequent recall. 

Thus, therearesome„staging‟ devices that arepresented in the following below, 

 

 
2.5.1    Passivization 

 

 
Inthe view of Birner,ascitedin Schiffrin et.al.(2001:130) passivization, 

alongwith inversion,wasanEnglish by-phrasewhich reverses 

theorderoftwoconstituentsandisalsorestrictedpragmaticallyhencethe 

subjectmustnotshownewerinformationwithinthediscourse.Itmeansthat



 

bothpassivizationandinversionconvey particularsyntacticmeansfor 

executingsimilardiscoursefunctionindifferentsyntacticenvironments.Birner 

alsoshowsthatthe syntacticsubjectofpassivessentenceconsistentlyconveys 

informationthatisatleastasfamiliarand recognizedwithinthe discourse. 

Passivization,aswellasinversion,placesrelatively recognizedinformation 

beforethoseunrecognizedinformation.Itcanbe viewedasanactionthat 

executesalinking function. 

 
AndrewCarnie (2002:87)statedthatpassivizationasanaction 

involvingofputtingthe objectinthesubjectposition,thesubjectina “by 

phrase”(afterthewordby)andchangingtheverbform(forexamplefrom„kiss‟ 

to„waskissed‟).Itmeansthattheposition betweensubjectandobjectis 

exchangedinpassivizationinwhichthesubjecthasaroleasthemainproperties of 

thesentence. 

 
IntheviewofAngelina Downingand PhilipLocke(2002:12) 

passivisationisdefinedastheway tokeepstogethersomeunitsorbitsof language 

thatformaconstituent.Itcanbe showninthefollowingbold word below, 

 

Themanin theservicestationwas seen byMuriel. 

 
Themanwas seenbyMurielin theservicestation." 

 

 
 

AndrewGoatly(2000.CriticalReadingandWriting:AnIntroductory 
 

Coursebook.Accessedon 26thApril2014)statedthatbywhichpassivizationis



 

used,itispossible toleave outthe actorinmaterialprocesses,experiencer in 

mentalprocessesandsayer(speaker) inverbal processclauses.Itmeansthat 

passivizationcanbebuilt toavoidwhois theonethatdoestheaction,who the one 

isthatexperiencesthe actionandwhothe one isthatutters the actionin 

constructingsentence.Forfurtherexplanationofthoseabove,Goatlyillustrates the 

explanation oftheartof passivization in thefollowing below, 

 
I.     MaterialProcess:(Poacherskilledtheelephant)>(Theelephantwas 

 

killed) 

 
II.     MentalProcess:(Rangersnoticedthevultures)>(Thevultureswere 

 

noticed) 

 
III.     VerbalProcess:(Themarksmentoldthepoachertofreeze)>(The 

 

poacherwas told to freeze) 

 
In(I) „Poachers‟actsasthe actorof the sentence (the one who does 

something),initspassiveformtheword„Poachers‟isleftout.In(II)„Rangers‟ 

istheexperiencerofthesentence(the one whoexperiencestheaction),inits passive 

formRangersisleftouttooasin(I).In(III)„The marksmen‟isthe sayerorspeaker(the 

one whoutterstheaction),initspassiveform„The marksmen‟ is left out. 

 
Sometimesthisenablesnewspapers,for instance,toprotectsourcesby 

omittingthesayer,ortoretailtheirownopinionsasthoughtheyweresomeone else's:



 

e.g.'Itis widely believedthat BJPwillnot survive the confidence 

voteinthe IndianParliament.' 

 
(Theomissionof anactorwillavoidapportioningblame or responsibility.) 

 

 
2.5.2    Cleft andPseudo-cleft 

 

 
Anotherformofthematizationor„staging‟iscleftwhichisderivedfrom 

anOldEnglishword“tocleave”.Halliday (1994:58)asserted„cleftsentences‟ 

as„predicatedtheme‟. It meansthatthethemeofthesentenceisintheposition of 

predication. Byapplying predication, itenablesawriterto direct areader to 

interprettheinformationstructure inintendedway.The followingexample below 

illustrates furtherexplanation of „predicated‟, 

„John‟sfatherwantedhimtogive uptheviolin. Histeacherpersuaded him 

to continue.‟ 

Inthesecondsentence,thenaturalplaceforthetonicaccentoremphasis 

isoncontinue,whichmakesthe effective contrastthatbetweengivingupand 

continuing.If it is replaced with, 

„John‟sfatherwantedhimtogive uptheviolin.Itwashisteacherwho 

persuaded him to continue.‟ 

Itisnow onteacherthatthe tonic accentor emphasisfalls.Thus,the 

factthatJohncontinuedistakenas„given‟ andthe contrastbetweenhis teacher‟s 

attitude and that of his father.



 

Asfor„pseudo-cleft‟,Halliday (1994:40)accountedthatas„thematic 

equative.‟Itsets up sentencestructurein theformof anequation which makes the 

messageinthe sentence notinthe formationof „theme+rheme‟ anymore 

butintheformof„theme=rheme‟.Halliday illustratesthisformationinan 

examplebelow, 

 

“What thedukegaveto myaunt was that teapot.” 
 

 

Inthissentence,„whattheduke gave tomy aunt‟isthetheme aswell 

thepartoftherhemebecausethisclauseisusedtoidentify theotherpartof 

rhemewhich isthatteapot. 

Andrew Carnie(2002:87) stated thedefinition of„clefting‟ as an action 

involvingonputtingastringofwordsbetween“Itwas(orItis)”and“athat” 

atthebeginningof thesentence. For„preposing‟ (alsocalledpseudo-clefting), 

Carniedefinedthatasan actioninvolvingonputtingthestringofwordsbefore an 

„is/are‟ what or „is/are‟ who at thefront of thesentence. 

Todisplay suchbriefinformationofwhatCarniesaid,thesefollowing 

examples below conveytheillustration ofthe statement, 

Clefting: It was [a brand new car]thathebought. 

 
(It is taken from „Hebought a brand new car‟) 

 
Preposing: [Big bowls of beans]arewhat I like. 

 
(It is taken from „Ilikebig bowls of beans‟)



 

2.5.3    Topicalization(Fronting) 
 

 
RobertD.Borsley(2003:25)statedthattopicalizationisthemovement of 

anexpressiontothefrontof a sentence for some kindof emphasis.The following 

example belowshows the illustration oftopicalization, 

A picture of Rhodes Hobbs painted. 

 
Intheaboveexample,as„ApictureofRhodes‟precedesHobbspainted, 

itmeans that thesentenceis emphasized to thething that Hobbs painted which is 

a pictureof Rhodes. 

Michael Swaninhisbook“PracticalEnglishUsage ThirdEdition” 

(2005:503)statedthe definitionoftopicalization as„fronting‟,anactionof 

movingapartofaclausetothebeginninginordertogivespecialemphasis.At 

someoccasions, „fronting‟ alsomove the mainnew informationtothe endof 

sentence. Swangave further explanationof „fronting‟intheformof example 

below, 

“JackI like, but his wifeI can‟t stand.” 

 
Atthestandardstructure, thesentence abovewouldbeintheform of„I 

 
likeJack,butIcan‟tstandhiswife.‟Intheabovefrontedsentence,„Jack‟and 

 
„hiswife‟obtainthespecialemphasisaswellbethetopicofthemessage.Based 

onthosestatementsabove,itcanbe concludedthattopicalizationor„fronting‟ 

isamovementofaunitwithinasentencetothebeginningofsentenceasaway to 

givespecial emphasis. 


